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Verwendete Warnhinweise und Symbole 
In dieser Bedienungsanleitung werden die folgenden Symbole 
und Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol weist in Kombination 
mit dem Signalwort „GEFAHR“ auf eine 
lebensbedrohliche Situation hin, welche, wenn 
der Gefahrenhinweis nicht beachtet wird, tödliche 
Verletzungen verursachen kann.

WARNUNG! Dieses Symbol weist in 
Kombination mit dem Signalwort „WARNUNG“ 
auf eine gefährliche Situation hin, welche, wenn 
der Gefahrenhinweis nicht beachtet wird, schwere 
Verletzungen verursachen kann.

VORSICHT! Dieses Symbol weist in Kombination 
mit dem Signalwort „VORSICHT“ auf eine 
Gefährdung mit geringem Risikograd hin, welche, 
wenn der Gefahrenhinweis nicht beachtet wird, 
leichte oder mittlere Verletzungen verursachen 
kann.

ACHTUNG! Dieses Symbol weist in Kombination 
mit dem Signalwort „ACHTUNG“ auf einen 
möglichen Sachschaden hin.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„HINWEIS“ bietet weitere nützliche Informationen.
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KAMERASTATIV SFS 156 A1

PP Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

PP ��Verwendungszweck

Das KAMERASTATIV (nachfolgend als „Produkt“ bezeichnet) dient 
dazu, Kamera oder andere Geräte über das Stativ zu befestigen.
Dieses Produkt eignet sich nur für den privaten Gebrauch an 
trockenen Orten. Es ist nicht für den kommerziellen Einsatz 
vorgesehen. Darüber hinaus darf das Produkt nicht in tropischen 
Klimazonen verwendet werden. Jegliche andere Nutzung gilt 
als unsachgemäß. Jegliche unsachgemäße Benutzung sowie 
unzulässige Modifikationen am Produkt lassen die Garantie 
erlöschen. In diesem Fall erfolgt die Nutzung auf eigene Gefahr. 
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PP Lieferumfang
1 Kamerastativ 
1 Go-Pro-Adapter 
1 Tragetasche 
1 Bedienungsanleitung

PP Sicherheitshinweise
Machen Sie sich vor der Verwendung des Produktes mit allen 
Sicherheitshinweisen und Gebrauchsanweisungen vertraut! Wenn 
Sie dieses Produkt an andere weitergeben, geben Sie auch alle 
Dokumente weiter!

  ��WARNUNG! LEBENSGEFAHR UND UNFALLGEFAHR 
FÜR SÄUGLINGE UND KINDER!

  GEFAHR! Erstickungsgefahr! 
•	Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem 

Verpackungsmaterial. Das Verpackungsmaterial stellt eine 
Erstickungsgefahr dar. Kinder unterschätzen häufig die damit 
verbundenen Gefahren. Das Verpackungsmaterial ist kein 
Spielzeug.

•	Dieses Produkt kann von Kindern ab 14 Jahren, sowie von 
Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder fehlender Erfahrung und/oder 
fehlendem Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt 
werden oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produktes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben.

•	Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und 
Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 
werden. Das Produkt ist kein Spielzeug.
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  ACHTUNG! GEFAHR VON SACHSCHÄDEN 
•	Überprüfen Sie das Produkt vor jeder Verwendung! 
•	Dieses Produkt enthält keine vom Nutzer reparierbaren Teile. 
•	Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit, Tropf- und Spritzwasser 

fern! 
•	Stellen Sie keine brennenden Kerzen oder andere Gegenstände 

mit offenen Flammen auf oder in die Nähe des Produktes. 
•	Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen, 

wie Heizungen oder anderen Wärme abstrahlenden Geräten! 
•	�Werfen Sie das Produkt nicht ins Feuer, setzen Sie es keinen 

hohen Temperaturen aus.
•	Stellen Sie sicher, dass das Produkt keiner mechanischen 

Belastung ausgesetzt wird.
•	Stellen Sie das Produkt nicht auf empfindliche Oberflächen. Sie 

könnten zerkratzt werden. 
  ACHTUNG! Beachten Sie Folgendes:

•	Keine direkte Wärmequellen (z. B. Erwärmung kann das Produkt 
beeinträchtigen).

•	�Setzen Sie das Produkt keinem hellen Kunstlicht aus.
•	�Vermeiden Sie jeglichen Kontakt mit Tropf- und Spritzwasser 

sowie korrosiven Flüssigkeiten; betreiben Sie das Produkt nicht 
in der Nähe von Wasser. Tauchen Sie das Produkt niemals 
in Flüssigkeiten. Stellen Sie keine mit Flüssigkeiten gefüllten 
Gegenstände, wie Vasen oder Getränke, auf oder in die Nähe 
des Produktes.

•	�Stellen Sie keine Feuerquellen (z. B. brennende Kerzen) auf oder 
in die Nähe des Produktes.

•	�Stecken Sie keine Fremdkörper in das Gerät.
•	�Stellen Sie sicher, dass das Produkt keinen starken 

Temperaturschwankungen ausgesetzt wird. Andernfalls 
droht Kondensation. Falls das Produkt extreme 
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Temperaturschwankungen ausgesetzt wurde, warten Sie 
etwa 2 Stunden bevor Sie es benutzen, bis das Produkt die 
Umgebungstemperatur erreicht hat.

•	Setzen Sie das Produkt niemals Stößen und übermäßigen 
Vibrationen aus.

PP �Teilebeschreibung

Bitte beachten Sie die Ausklappseite.
1  Schnellfreigabeplatte
2  Verriegelungsschraubgewinde zum vertikalen Neigen
3  Griff
4  Hubkurbel
5  Tragegriff
6  Bein aus Aluminiumlegierung
7  Beinklammernschließring
8  Haken zum Aufhängen von Gewicht
9  Selbstausgleichende Gummifüße
10  Beinverlängerungsriegel
11  Go-Pro-Adapter
12  Verriegelungsschraubgewinde der mittleren Säule
13  Feststellschraube
14  Plattformplatte
15  Wasserwaage
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PP Technische Daten

Größe des Stativgewindes: 	 1/4“ 
Gewicht:	 1,2 kg 
Max. Last  
(mit ausgezogenen Stativbeinen):	2,5 kg
Min. Höhe:	 60 cm
Max. Höhe:	 156 cm
Max. Last des Hakens:	 1,5 kg
Betriebsbedingungen:	 5 °C bis 45 °C 
	 40 % bis 85 % (rel. Feuchtigkeit)
Lagertemperatur:	 -20 °C bis +60 °C

  HINWEIS:
Technische Daten und Design können ohne Ankündigung geändert 
werden.

PP Vor der Benutzung

  HINWEIS:
Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob der Verpackungsinhalt 
vollständig und unbeschädigt ist!
Packen Sie alle Teile aus und entfernen Sie vollständig das 
Verpackungsmaterial.
Stellen Sie das Produkt zur Verwendung auf festen, ebenen und 
rutschhemmenden Untergrund.
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PP Bedienung

1.  Schnellfreigabeplatte 1   
Lösen Sie den Schnellfreigabe-
Verriegelungshebel und entfernen Sie die 
Schnellfreigabeplatte 1  , indem Sie diese 
anheben. 

2. Go-Pro-Adapter 
Montieren Sie den Go-Pro-Adapter 11  an der Schnellfreigabeplatte 

1  , ziehen Sie dann das Schraubgewinde fest.
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3. Installation der Kamera
Montieren Sie die Kamera oder Videokamera an die 
Schnellfreigabeplatte 1  , drehen Sie es dann im Uhrzeigersinn 
fest. Zum Lösen und Entfernen der Kamera oder Videokamera 
drehen Sie es gegen den Uhrzeigersinn.

4. Panoramaaufnahme
Drehen Sie die Feststellschraube 13  gegen 
den Uhrzeigersinn und bewegen Sie den 
Griff 3  für eine reibungslose 360-Grad-
Panoramaaufnahme.

5.Plattformplatte 14  
Lösen Sie das Verriegelungsschraubgewinde 
zum vertikalen Neigen 2  , um die 
Plattform auf einen beliebigen Winkel 
anzupassen.
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6. Wasserwaage 15  
Zur Anpassung des Stativs auf eine 
ausgewogene Fotoaufnahme. 

 
7. Hubkurbel und 
Verriegelungsschraubgewinde 
der mittleren Säule 
Drehen Sie die Hubkurbel 4  
zur Anpassung der Höhe der 
mittleren Säule. Ziehen Sie das 
Verriegelungsschraubgewinde der 
mittleren Säule 12  zur Sicherung wieder 
fest.
8. Beinklammernschließring und 
Haken zum Aufhängen 
Schrauben Sie den Schließring 7  zur 
Fixierung der Beinklammern fest. Ergänzen 
Sie für mehr Stabilität zusätzliches 
Gewicht am Haken 8  . 

9. Beine verlängern
Lösen Sie die Beinverlängerungsriegel 10  
und ziehen Sie das Beinsegment 6  in 
die gewünschte Länge aus. Befestigen Sie 
die Beinverlängerungsriegel 10  .
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10. Selbstausgleichende 
Gummifüße 9  
Ermöglichen ausgeglichene und 
rutschfeste Aufstellung des Stativs. 

11. Vertikale Aufnahme
Drehen Sie den Griff 3  gegen den Uhrzeigersinn, neigen Sie 
dann zur vertikalen Nutzung den Schwenkkopf bis maximal  
90-Grad. Drehen Sie den Griff 3  zum Einrasten im Uhrzeigersinn. 

12. Tragegriff
Verwenden Sie den Tragegriff 5  , um 
das Produkt problemlos an andere Orte zu 
transportieren.
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PP Aufbewahrung bei Nichtbenutzung 

Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen Ort auf, an dem es 
weder Staub noch direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist. 

PP ��Reinigung

•	Verwenden Sie zur Reinigung unter keinen Umständen 
Flüssigkeiten oder Reinigungsmittel, da diese das Produkt 
beschädigen können.

•	Die Außenseite des Produktes darf nur mit einem weichen, 
trockenen Tuch gereinigt werden.

PP Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 

�Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1 - 7: 
Kunststoffe / 20 - 22: Papier und Pappe / 80 - 98: 
Verbundstoffe.
�Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind 
recycelbar, entsorgen Sie diese getrennt für eine 
bessere Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur für 
Frankreich.
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�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

PP Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Im Falle 
von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die 
Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für 
den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns  
– nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können oder Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas 
gefertigt sind.



18     FR/CH
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Avertissements et symboles utilisés
Ces instructions d‘utilisation contiennent les symboles et les 
avertissements suivants :

DANGER ! Ce symbole avec le terme « DANGER » 
indique un danger avec un niveau élevé de risque 
qui, s’il n’est pas évité, entraine des blessures graves 
ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Ce symbole avec le terme 
« AVERTISSEMENT » indique un danger avec un 
niveau modéré de risque qui, s’il n’est pas évité, peut 
entrainer des blessures graves.

ATTENTION ! Ce symbole avec le terme 
« ATTENTION » indique un danger avec un 
niveau faible de risque qui, s’il n’est pas évité, peut 
entrainer des blessures mineures à modérées.

PRUDENCE ! Ce symbole avec le terme 
« PRUDENCE » indique un risque potentiel qui, s'il 
n'est pas évité, peut entraîner des dommages aux 
biens.

REMARQUE Ce symbole avec le terme 
« REMARQUE » fournit des informations utiles 
supplémentaires.
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TRÉPIED POUR APPAREIL PHOTO 
SFS 156 A1

PP Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau produit. Vous 
avez opté pour un produit de grande qualité. Le mode d‘emploi 
fait partie intégrante de ce produit. Il contient des indications 
importantes pour la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. 
Veuillez lire consciencieusement toutes les indications d‘utilisation 
et de sécurité du produit. Ce produit doit uniquement être utilisé 
conformément aux instructions et dans les domaines d‘application 
spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, veuillez également remettre tous 
les documents.

PP �Utilisation prévue

Ce TRÉPIED POUR APPAREIL PHOTO (ci-après désigné « produit ») 
permet de fixer un appareil photo ou d'autres appareils à l'aide du 
trépied.
Ce produit ne convient que pour une utilisation dans des endroits 
secs. Ce produit n’est pas destiné à un usage commercial. De plus, 
ce produit ne doit pas être utilisé dans les climats tropicaux. Toute 
autre utilisation est considérée comme incorrecte. Toute réclamation 
résultant d’une utilisation incorrecte ou d’une modification non 
autorisée du produit sera considérée comme hors garantie. Toute 
utilisation de la sorte est à vos risques et périls.
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PP Contenu de la livraison

1 Trépied pour appareil photo 
1 Adaptateur Go-Pro 
1 Sac de transport 
1 Manuel d’instructions

PP Instructions générales relatives à la 
sécurité

Avant d’utiliser le produit, veuillez vous familiariser avec toutes les 
instructions de sécurité et toutes les instructions d’utilisation. Lorsque 
vous passez ce produit à d’autres, veuillez également inclure tous 
les documents !

  �AVERTISSEMENT ! DANGER POUR LA VIE ET RISQUE 
D’ACCIDENT POUR LES BÉBÉS ET LES ENFANTS !

  DANGER Risque de suffocation ! 
•	Ne jamais laisser les enfants sans surveillance avec le matériau 

d’emballage. Le matériau d’emballage présente un risque 
d’étouffement. Les enfants sous-estiment souvent les dangers. Le 
matériau d’emballage n’est pas un jouet. 

•	Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans 
et plus, ainsi que par des personnes présentant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant 
d’expérience et / ou de connaissances, pour autant qu’elles 
soient surveillées ou guidées dans l’utilisation du produit en toute 
sécuritaire et dans la compréhension des risques associés. 

•	Ne pas laisser les enfants jouer avec le produit. Le nettoyage et 
la maintenance utilisateur ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance. Le produit n’est pas un jouet.
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  PRUDENCE ! RISQUE DE DÉGÂTS MATÉRIELS
•	Contrôlez le produit avant chaque utilisation !
•	Ce produit ne contient aucune pièce pouvant être réparée par 

l’utilisateur. 
•	Conservez ce produit à l’écart de l’humidité, du ruissellement et 

des éclaboussures d’eau ! 
•	Ne placez pas de bougies allumées ni d’autre flamme nue sur le 

produit ou à proximité. 
•	N’utilisez pas le produit à proximité de sources de chaleur, par 

exemple des radiateurs ou d’autres appareils émettant de la 
chaleur ! 

•	�Ne pas jeter le produit au feu et ne pas l’exposer à des 
températures élevées.

•	S’assurer que le produit n’est pas soumis à une charge 
mécanique

•	Ne pas placer le produit sur des surfaces sensibles de meubles, 
sous peine de provoquer des rayures. 
  PRUDENCE ! Assurez-vous que :

•	�aucune source de chaleur directe (par ex un chauffage) ne peut 
affecter le produit.

•	�le produit n’est pas exposé à une lumière artificielle intense
•	�tout contact avec de l’eau provenant d’éclaboussures ou de 

ruissellement, ou des liquides corrosifs est évité et le produit 
n’est pas utilisé à proximité de l’eau. En particulier, le produit 
ne doit jamais être immergé dans un liquide ; Ne placez pas 
de récipients remplis de liquide, par exemple, des vases ou des 
boissons, sur le produit ou à proximité

•	�aucune source de feu (par ex une bougie allumée) n’est placée 
sur le produit ou à proximité

•	�aucun objet étranger ne pénètre dans l’appareil
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•	�le produit n'est jamais soumis à des fluctuations de température 
extrêmes car cela pourrait provoquer de la condensation. Si le 
produit a été soumis à des fluctuations de température extrêmes, 
toutefois, patientez (environ 2 heures) jusqu’à ce que le produit 
atteigne la température ambiante avant utilisation

•	�le produit n’est jamais soumis à des chocs et vibrations excessifs 

PP �Description des pièces

Veuillez consulter la page dépliante.
1  Plaque à libération rapide
2  Filetage de verrouillage de l'inclinaison verticale
3  Poignée
4  Manivelle d'élévation
5  Poignée de transport
6  Montant en alliage d'aluminium
7  Collier de verrouillage des renforts de montants
8  Crochet de suspension de poids
9  Pieds d'auto-nivellement en caoutchouc
10  Levier de verrouillage du montant
11  Adaptateur Go-Pro
12  Filetage de verrouillage de la colonne centrale
13  Vis de verrouillage panoramique
14  Plaque de la plateforme
15  Niveaux à bulle
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PP Données techniques

Dimension du filetage du  
trépied : 	 1/4“ 
Poids :	 1,2 kg 
Charge maxi.  
(Pieds du trépied déployés) :	 2,5 kg
Hauteur min. :	 60 cm
Hauteur maxi. :	 156 cm
Charge max. pour le crochet  
de suspension :	 1,5kg 
Conditions de fonctionnement :	 5 °C à 45 °C
	 40 % à 85 % (humidité rel.)
Température de stockage :	 -20 °C à +60 °C

  REMARQUE  : 
Les caractéristiques et la conception peuvent être modifiées sans 
préavis.

PP Avant utilisation

  REMARQUE :
Avant utilisation, vérifiez que le contenu de l’emballage est complet 
et intact !
Toutes les pièces doivent être déballées et le matériau d’emballage 
doit être retiré complètement. 
Placez le produit sur une surface stable, horizontale et 
antidérapante pour l'utiliser.
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PP Fonctionnement

1. Plaque à libération rapide 1  
Débloquez le levier de verrouillage à 
libération rapide et retirez la plaque à 
libération rapide 1  en la soulevant.

2. Adaptateur Go-Pro 
Montez l'adaptateur Go-Pro 11  sur la plaque à libération rapide 

1  puis serrez le filetage. 
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3. Installation de l'appareil photo 
Montez l'appareil photo ou la caméra sur la plaque à libération 
rapide 1  puis tournez dans le sens des aiguilles d'une montre 
pour serrer. Tournez dans le sens inverse des aiguilles d'une montre 
pour desserrer et retirer votre appareil photo ou votre caméra.  

4. Prise de vue panoramique
Tournez la vis de verrouillage panoramique 
13  dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre et déplacez la poignée 3  pour 
une prise de vue panoramique à 360° 
fluide.

5. Plaque de la plateforme 14  
Desserrez le filetage de verrouillage de 
l'inclinaison verticale 2  pour atteindre les 
différents angles de la plateforme. 
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6. Niveaux à bulle 15  
Permettent d'ajuster le trépied pour des 
prises de vue horizontales.

7. Manivelle d'élévation et 
filetage de verrouillage de la 
colonne centrale
�Tournez la manivelle d'élévation 4  pour 
ajuster la hauteur de la colonne centrale. 
Resserrez le filetage de verrouillage de 
la colonne centrale 12  pour la fixer 
solidement.
8. Collier de verrouillage des 
renforts de montants et crochet 
de suspension 
�Tournez le collier de verrouillage des 
renforts de montants 7  pour verrouiller 
les renforts de montants. Ajoutez un poids 
supplémentaire au crochet de suspension 
de poids 8  pour une stabilité accrue.
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9. Extension des montants
Dépliez le levier de verrouillage du 
montant 10  et tirez délicatement sur 
le segment 6  du montant en alliage 
d'aluminium jusqu'à la longueur souhaitée. 
Fermez le levier de verrouillage du 
montant 10  pour le fixer solidement.

10. Pieds d'auto-nivellement en 
caoutchouc 9  
Permet une configuration horizontale et 
antidérapante du trépied.
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11. Prise de vue verticale
Tournez la poignée 3  dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre puis inclinez la tête panoramique à une angle maximum de 
90° pour une utilisation verticale. Tournez la poignée 3  dans le 
sens des aiguilles d'une montre.

12. Poignée de transport  
Utilisez la poignée de transport 5   pour 
déplacer facilement le trépied.
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PP Stockage en l’absence d’utilisation 

Stockez le produit dans un endroit sec, à l’abri de la poussière et 
protégé contre les rayons directs du soleil. 

PP �Nettoyage

•	�Vous ne devez en aucun cas utiliser des liquides ou des 
détergents pour le nettoyage, car ils endommageraient le produit.

•	L'extérieur du produit doit être nettoyé avec un chiffon doux et sec 
uniquement.

PP Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être mises 
au rebut dans les déchetteries locales.

�Veuillez respecter l‘identification des matériaux 
d‘emballage pour le tri sélectif, ils sont identifiés avec 
des abbréviations (a) et des chiffres (b) ayant la 
signification suivante : 1–7 : plastiques / 20–22 : 
papiers et cartons / 80–98 : matériaux composite.
�Le produit et les matériaux d’emballage sont 
recyclables, mettez-les au rebut séparément pour un 
meilleur traitement des déchets. Le logo Triman n’est 
valable qu’en France.
�Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront 
sur les possibilités de mise au rebut des produits 
usagés.
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PP Garantie

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts 
et contrôlé consciencieusement avant sa livraison. En cas de 
défaillance, vous êtes en droit de retourner ce produit au vendeur. 
La présente garantie ne constitue pas une restriction de vos droits 
légaux.
Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à compter de sa date 
d’achat. La durée de garantie débute à la date d’achat. Veuillez 
conserver le ticket de caisse original. Il fera office de preuve 
d’achat.
Si un problème matériel ou de fabrication devait survenir dans 3 
ans suivant la date d‘achat de ce produit, nous assurons à notre 
discrétion la réparation ou le remplacement du produit sans frais 
supplémentaires. La garantie prend fin si le produit est endommagé 
suite à une utilisation inappropriée ou à un entretien défaillant.
La garantie couvre les vices matériels et de fabrication. Cette 
garantie ne s’étend ni aux pièces du produit soumises à une usure 
normale (p. ex. des piles) et qui, par conséquent, peuvent être 
considérées comme des pièces d’usure, ni aux dommages sur des 
composants fragiles, comme des interrupteurs, des batteries ou des 
éléments fabriqués en verre.
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